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Utiliser un silicone adapté au matériau de 
chaque support (faïence, acrylique, etc.)
 
Usar una silicona adecuada para cada 
tipo de material (loza, acrílico, etc.)
 
Gebruik siliconenkit die geschikt is voor 
iedere ondergrond (tegelwerk, acryl, etc.)

Für das jeweilige Trägermaterial (Stein, 
Acryl usw.) geeignetes Silikon verwenden

B X1

TOL11 TOL12

X1

BOND28

X1C

Les quantités données sont les quantités utiles au montage. les sachets fournis contiennent des pièces supplémentaires.
Las cantidades indicadas son las cantidades necesarias para el montaje. Las bolsitas incluidas contienen piezas suplementarias.

De aangegeven aantallen zijn vereist voor de montage. De verpakking bevat extra onderdelen.
Die Mengenangaben beziehen sich auf die für die Montage nötigen Teile. Eventuell weitere beigepackte Teile ignorieren.

Matériel nécessaire / Material necesario
Nodige gereedschap / Benötigtes Werkzeug
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Découpe du receveur
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Tracer la position de la bonde et réaliser un 
montage à blanc de la bonde et du receveur

f

 
Sol rigide et non 

humide indispensable

2

4

Carrelage et supportage du fond
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Colle type Polyuréthane ou MS polymère à tous les
emplacements réservés
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 5 mm mini 
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Corte del desagüe
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una prueba de montaje con el plato.
Marcar la posición del desagüe y realizar 
e

 
Suelo rígido y sin 

humedad imprescindible

1

Alicatado y soporte del fondo

2

4

3

 5
 m

m
 m

in
i 

 

Cola tipo poliuretánica o polímero MS en 
todos los puntos marcados en el manual
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 5 mm mini 
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n
Markeer de positie van de stekker en het uitvoeren van 
een vergadering van de plug leeg en de ontvanger.

 
De ondergrond moet 

volkomen vlak en droog zijn

Het snijden van de ontvanger
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Tegel-en ondersteunende 
onderdelen van de bodem

2

4

3

 5
 m

m
 m

in
i 

 

Polyurethaanlijm of MS polymeer op alle voorziene plaatsen
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 5 mm mini 
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Ausschnitt der Duschtasse
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Fliesen und rückwärtige Tragstruktur
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Polyurethan- oder MS-Polymer-Klebstoff überhaupt
reservierte Räume

 
Ein fester und trockener

Untergrund ist unabdingbar

vormontieren
Die Position für den Ablauf anzeichnen und 
d
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FRANCE

UK

020 8842 0033

02 40 21 29 45

IRELAND

DEUTSCHLAND

ITALIA

ÖSTEREICH

SCHWEIZ

ESPANA

NEDERLAND

BELGIË

SAV

SERVICE HELPLINES

ASSISTENZA POST-VENDITA

SERVICIO POSTVENTA

04697 33102

+49 (0) 6074 / 30928 0

(0382) 6181

+43 1 710 60 70

(01) 748 17 44

93 544 60 76

+31 475 487 100

+31 475 487 100

BELGIQUE

+31 475 487 100

963 19 40, 773 67 22
POCC RN

AQUAPRODUCTION, Site industriel,

F - 44680 Chaumes-en-Retz

09

EN 14527 - CL2

Aptitude au nettoyage :   satisfaisant

Durabilité :    satisfaisant
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